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§ 27. Мастиковое дерево.

Научное название мастикового дерева Pistacia lentiscus,  другое название дерева – фисташка мастиковая. Древнегреческое имя этой фисташке – σχινος. Кустарники или деревья этого семейства растут на сухих каменистых склонах Средиземноморья, засухоустойчивы. Растение распространено в Греции и на островах. Плоды размером 4-5 мм употребляют в пищу, а также получают из них пищевое масло, из листьев получают дубильные вещества и жёлтую краску. Содержание жира в плодах 55-60%. Высоко ценится смола дерева, которая с древнейших времён до сих пор применяется для производства сладостей, в фармакологии и косметологии.  Но эти сведения относятся к более позднему древнегреческому времени. Есть все основания предположить, что древние критяне не могли пройти мимо такого полезного дерева. По крайней мере, от этой фисташки они получали как минимум: масло, орешки, смолу и краску. И таблички письма А подтверждают эти предположения неоднократно и достаточно убедительно. 

Мастиковое масло OLE NE = OLE χι. Мастиковое масло   найдено по этой идеограмме, если мы правы, то оно должно иметь и слоговое выражение. И оно есть, мы находим его в строке .1 таблички КН 83: A-DI-NE[.. = ρι –  λι – χι[… Два  первых знака нами уже рассмотрены в других табличках, вся строка состоит из слов – κρι-νω  λι-πος σχινος = распределено масло мастиковое […
Мастиковые (фисташковые) орешки. Они тоже отмечены в табличках. Наиболее убедительная запись находится на табличке НТ 115

строки: а.4            PA-RA-NE   1 =          λα – λη – χι   1


  b.1  ]RU ∙ PA-RA-NE   J = ..]να ∙ λα – λη – χι   J
Строка НТ 115 b.1 достаточно ясно показывает, что знаки PA-RA = λα – λη  составляют отдельное слово. Это слово   λα – λη  = λαλλη = круглый камешек, галька. Следующее слово χι = σχινος = фисташка. Не трудно догадаться, что круглый камешек фисташки есть не что иное, как орешек (косточка) фисташки. По НТ 115 видно, что собиралось орешков не так уж много. Это не противоречит предполагаемой доли фисташки в общем объёме потребляемых на разные цели продуктов.

В довольно большой для продуктовой таблички записи НТ 96 составной её частью   входят наши орешки: а.1-2 … A-PA-RA-NE = ρι – λα – λη – χι…, то же в строке b.1.

Учитывая полученные результаты, стоит критически посмотреть надпись на пифосе SK Zb 1 A-MA-RA-NE[.. = ρι – γα – λη – χι[… Нам кажется, что вместо второго знака γα должен стоять знак λα. В таком случае пифос был бы предназначен для хранения фисташковых орехов. Но сочетание ρι – γα встречается и на других табличках.   По материалам § 48  «Построение» нового ячменя» это сочетание знаков может служить для обозначения ячменя γα.

Смола мастикового дерева - «жевательная резинка» минойцев.
Минойцы жевали смолу точно так же, как мы жуём жевательную резинку сегодня. Очевидно, этому от них научились греки, они до сих пор жуют эту смолу. Многие народы что-то жевали с целью гигиены полости рта. Только американцы привычку народов жевать использовали для своих коммерческих целей, и завалили весь мир жевательной резинкой. Резинкой, но не натуральной смолой. Но название резина мир получил от минойского слова рецина. С древнегреческих времён до нас дошло два выражения, прямо относящиеся к смоле как к средству ухода за полостью рта: первое выражение σχινω-τρωκτης = жующий смолу мастикового дерева, второе слово μαστιχη – мастика, смола дерева σχινος, μασταομαι – жевать. Но если вы попытаетесь найти в табличках смолы σχινω или μαστιχη – у вас ничего не получится, не находятся в табличках эти слова. Смола у минойцев обозначалась другим словом, поиски приводят к слову πισσα,  πισσα σχινος – смола мастикового дерева. Это выражается в табличках двумя знаками πι – χι. Другими словами, это греки жевали σχινω, а минойцы жевали  πισσα σχινος. Не только жевали её в чистом виде, но в Хании  (древней Кидонии)  мастиковую смолу использовали при производстве сыра. Видимо ароматизировали сыры благовонным запахом любимой смолы. Факт для нас неожиданный и интересный. Маловеров отсылаем к строкам табличек НТ 53 а.1, ARKH 1 a.6, KH 5 .1-2, KH 6 .2. 

Другое обозначение смолы у минойцев мы видели на примере строки таблички ZA 4 а.3 A-TI-RU = ρι-τι-να = рецина. Похоже, в строке таблички ARKH 4 a.4-5 PI-TI-NE-A-[.. = ρη – τι – χι – ρι – [.. говорится о таком другом употреблении слова ρη – τι – χι -.. = ρητινη σχινος .. = смола мастикового дерева …
